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dozd-e t~~ bdlin-e to=rd drdste and „tes cheveiix ravissants out 
orne ton chevet". 

37. -suz (rad.  Ι  de suhtan „brúler" ). Ex. imdn-suz „~mpfe" ( R )  
(litt.  „briile-foi") — buse-ye tab-deh imdn-suz „mi baiser brúlant, 
impie". 

38. -gir (rad.  Ι  de gere f tan „prendre, saisir" ). Ex. gereh-gir 
„erepu, frise" — sammdme-ye án gisuvdn-e gereh-gir-e-tδ-rd hwa- 
ham sanid  „je  sentirai 1'odeur de tes cheveux crepus". 

40. -kai (rad.  Ι  de kasidan „trainer, entrainer" ). Ex. dgos-kas 
„qui embrasse". 

Quelque nombre des adjectifs c~tes plus  haut  soft des neo- 
logismes  ephemeres,  par ex. zdhed-farib, sehr-forus, zand-bdf, 
imdn-suz, sim-pold, horafdt-pasand etc.  

Remarque.  La formation: substantif -{- suffixe deverbat~f 
avec preverbe est plus rare. Ex. hdne-bar-af kan (rad.  Ι  de bar- 
afkandan „demol~r, detrιιfre" — seyl-e hdne-bar-afkan „fnonda- 
tion qui demolit des maisons"..:  

La  liste  ci-dessus  ne  contient qu'un nombre restreint d'exem-
pies. On s'est borne d'indiquer le sens dans lequel s'effectue 
1'enrichissement lexicologique du persan contemporafn. Ses  pos-  
s~b~lites  ne  se bornent pas  ~~ 1'adjectif. Le renouvellemeft du 
substantif persan n'est pas moms evident. Cet etat des choses 
necessite une mise au point des dictionnaires du persan  mo-
derne.  Les difficultes que la lecture des oeuvres telles que par 
ex. celles de Sádek Hedáyat, am21-zádeh etc. presente pour 
les debutants, proviennent justement du fa~t que les d~ct'ιοη-  
faires  persans qu'on avait employes jusqu'~~ present se montrent 
insuffisants. 

En preparant la  liste  ci-dessus  je  me suis servi surtout de 
deux dictionnaires du persan contemporain: 

1. New Persian-English Dietionary by S. Haim. Ed. Be- 
roukhim, Tehrán 1934-1936, 2 νο1. 

2: Persidsko-russkij slovar sostavil Prof. B. W. Miller, 
Moskva, 1950. 
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Consonants 

§ 28. The proto-Tocharian and then the Tocharian conso-
nant system developed from the Indo-European which is as 
follows: 

Voiceless Voiced Nasals 

non 
aspirated aspirated 

Labial p b � bh m 
Dental t d � dh n 
Palatal k g � gh ~~ 
Velar q g � gh  
Labio-velar 
Fricative 

qu 
s 

gu � guh 

Liquid 
Semivowels 

1 � r 
j � u 

§ 29. The reconstructed consonant system of proto-To-
charian: 

Voiceless Voiced Nasals 

Labial p b m 
Dental t d n 
Velar k g 
Labio-velar 
Fricative 

ku 
s 

k 

Liquid 
Semivowels 
Affricate is 

1 r 
u 

§ 30. The Tocharian consonant system in both dialects is as 
follows: 
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Voiceless Voiced Nasals 

Labial p m 
Dental 
Palatal  

t n 
i  

Velar 
Fricative 

k 
s s s 

~a 

Liquid 
Semivowels 

1 r 
y w 

Affricate is c 

§ 31. Normally Ieur. consonants are replaced in Tocharian 
dialects byptkslrmn. 

It is immediately obvious that the three lEur, series *p *b *bh 
became one series without differentiating tenues, mediae and 
aspirates. It is the result of the consonant shift, which in To-
charian as in Hittite comprised only the first phase of the 
hard mutation. 

The proto-Indo-European aspiration had already disappea-
red in Tocharian dialects before the hard mutation (Zabrocki, 
Usilnienie  i  lenieja, 208; Milewski, Zabrocki, Usilnienie  
i  lenieja, 327) and the consonant system had been based on 
the opposition of the two series — voiceless and voiced). The 
disappearance of aspiration must have taken place before 
PToch. divided into dialects, therefore I accept this state for 
proto-Tocharian. 

It was only in the later period that the hard mutation 
caused the opposition of voice to disappear, and replaced it by 
the opposition of strength: voiceless p t k gave strong p  i  k and 
the voiced b d g became weak p t k. As we see the tenues did 
not undergo any visible changes, all the more so as the oppo-
sition had not been sufficiently noted graphically in Tocharian 
dialects, which used the Indian alphabet, based on the opposition 
of voice. To explain this it is necessary to note that the changes 
in tenues under the action of the hard mutation could either 
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go towards aspirating them or towards increasing the strength 
of their plosion. Taking into account the possibility of designat-
ing aspirated in Tocharian dialects (Indian alphabet) we should 
accept the second eventuality; that is, that a strong reaction 
of the organs of speech occured which led to strenthening the 
plosion of the tenues. ,,The reaction was so strong that it did 
not allow for aspiration". 

§ 32. Yet the difference between the IEur series *f *q *q did 
not disappear completely. The series *k and *q are identical in 
fact whereas the series *qι leaves visible traces, which sometimes 
appear in uncertain conditions in the A dialect as p. 

It ws different with the B dialect. The labialisation occured 
here when the vowel following a labio-velar was reduced. Besi-
des, the labio-velar had the peculiar property of labializing the 
preceding sounds. SSS. 346. Ped. Toch. § 111. 

§ 33. The remaining consonants of the dialects are newly-
arisen by palatalization as secondary forms: c .4 s ly or by 
sibilantization: ts. 

All Tocharian AB consonants were more or less under the in-
fluence of palatalization. There are difficulties with the problem 
of the palatalization of r (Ped. Toch. § 112.4) and of the labials, 
because it is known that labials (and also r) are not inclined 
to be softened, and besides y can be also a palatalized form 
of w. Lane, Lg. 21. 20. 

§ 34. It is an important problem whether the palatalization 
took place already in proto-Tocharian or only in the later To-
charian languages. It is possible to give examples where it is 
evident that the soft consonants underwent this softening in 
prehistoric times. 

1. *bheu-, B pyautk-, A pyotk-, AB pyutk-, ,,to come to 
a result" IEW. 150. 
If *eu Toch. diphtong B au monophthonized to A o pa-
latalizes the preceding consonant, one may conclude that 
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p, � it must have been represented in PToch. as *eu, and 
similarly the softening must also have taken place in 
PToch. 

2. IEur *e gives Toch. AB á with pre-palatalization. 
The Imperfect in the A dialect is formed from the present 

v stem, adding -á-, and the final consonant undergoes 
palatalization. We may conclude that -á- was an older -& 
and therefore the softening must have already taken 
place in proto-Tocharian. 

Present � Imperfect 
klisná-s „sleeps" klis~ä 
nuse~ce „howls" nusar 

So on the basis of these examples I accepted that palataliza-
tuon already operated in the proto-Tocharian community. 

§ 35. The influence of the vowel on the preceding consonant 
was the factor operating in all the instances of palatalization. 
First and foremost e e  i  j were the palatalizing vowels. But not 
in all cases; e. g. without the influence of softening were e 
derived from o instrumental suffix A -yo (Ped. Tech. 267 b.7), 
and also the vowel similar to e derived from m (except s which 
before final m becomes s e. g. B ke-keno.a: Ped. Toch. § 16). 

§ 36. The changes of the combinations sk = Ss,  st  .= sc, 
is � s and 4c =~ ss e. g.  st  = .4e = s.4  (st  normally appears in B 
as  st,  A  st)  should be added to .the changes brought about 
under the influence of _palatalization, shown in the table of 
consonants and discussed in the second part: 

B krosta~~e, kros~a~~e, A kroYsune „cold". 
B pascane, A ps~a' „breasts". 
B aiskau „I give", 3rd sg. ais.a" Ped. Toch. § 112.4. . 
§ 37. In general it is easy to show the etymology of the 

products of palatalization; as it can be deduced from the fre-
quent alternation of the consonant with the:  sound palatalized, 
within : a root, which is derived from it. 
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e. g. 1. that c ~= t is apparent from 
A cmol, B cmel „birth" besides A tam, 
B tam, tern ,,to be born". Lane, Lg. 21. 21. 

2. that s L k: 
B aistra „vιjánáte" besides aikemar „janámi". Lane, 
Lg. 21. 21. 
A  kam-,  kum-, B  kam-, kam-  besides the subjunctive 
root. 
A  sm-,  B sera-. Lane, Lg. 21. 22. 

3. that se L  st;  
A smo~~e, B smo~~a, semo~~a „place" besides. 
A slam-, B slam-, ,,to stand" IEur *st(h)á, Lane, 
Lg. 21. 23. 

4. that s L ts: 
A tsip-, B ‚sip-, 1sep- ,,to dance" besides imperfect 
act. 3  ρ1.  A caper. Lane, Lg. 21. 22. 

§ 38. Some of these sounds can be however of another origin.  
First of all is can be derived from t + s e. g. lanise~c ,,to come 
out" SSS 360. Then s can become is as happened in imperf. 
middle p - tstsar where t + s  + s = lets (Ped. Toch. § 98). 
Also after nasals, s and 1, s gave Is, e. g. the postposition ca after 
N and Z gave tea. Ped. Toch. § 42. 

§ 39. As to the origin of is as the product of palatalization 
Pedersen changes his opinion in his later work  Zur  Tochari-
sehen  Sprachgeschichte  1944 § 10-44. He states that this pheno-
menon should not be treated as palatalization but as sibilan-
tisation,  i.  e. as the conversion oft into a „chuintante" whereas c 
arose through the palatalization of t, and he considers this 
sibilantisation to be an older change. Already Wolfgang Krause, 
GGA 32-37 had noted this, calling these processes „the late 
proto-Tocharian affricatisation" and the „Tocharian palataliza-
tion" but he did not give the conditions of this affricatization 
saying only that it was independent of the following vowel. 
His few examples offered to prove this and showing the change  

I = is before a, á are not suitable because in klautso „ear" both 
-tjι (Sanskrit haiya „dying") and tá can appear. But it is clear 
that t remains before a, á from such examples: 

B táka, A ták' ,,he became", *std..;  
A táp' ,,he ate", Lat. daps; Ped. Toch. spr. § 13. 
As we see from this the change t = is depends on the fol-

lowing vowel and Pedersen quotes all these which take part in 
the process of sibilantisation:  i,  j, e, el,  er,  e + N, ek. Apparently 
these are the same vowels which have also palatalizing proper-
ties, but we should notice that there is no independent e, and 
that the conditions of sibilantization differ from the conditions 
of palatalization. Following Pedersen I treated is in my work . 
as the sibilantization of the dental, taking only another term 
to denote this phenomenon: affricatization, considering it more 
proper as is is undoubtedly an affricate. 

§ 40. We should now consider the case of the final consonant. 
In the majority of cases the final consonant is dropped. 

1. Nasal after  i,  u, e, and m is dropped: 
Nom. A se „son" (u-stem) = Acc. (The accusative in 
Tocharian is formed by the addition of -n). 
Nom. A pats' „husband, spouse" (Gr. π~~τ~ς, Sanskrit 
p~ti) = Ace. In the B dialect there are no materials. 
Ped. Toch. § 17. 
B sukt', A spat „7", B sak', A  sek  „10", *de!m-, ef. Gr. 
~Πz~,  δ~κα,  Lat. septem, decem. Ped. Toch. § 16. 

2. The final s is also dropped: 
*gombho-s „tooth", A kama, B  kerne  „tooth" Gr. y~µφoς 
IEW 369. 
*bhághu-s „elbow, forearm", AB poke „hand"Gr. π~χoς 
Sanskrit bahu, W. 130. 

But: 
1. The nasal is retained at the end of a word  (Wortauslaut)  

after an open vowel e. g. in ace. of o-stems: 
*equos, B yakwen, „horse". Ped. Toch. § 15. 
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2. Followed by another consonant at the end of a word 
the nasal is retained after all vowels. Also the Tech. AB 
-n L IEur  *-ne,  *-nt are retained. 
Ace. p1. onolmen, lantan. Ped. Toch. § 38. 12. 
B weske ,,they speak". Ped. § 68. 

3. The final r is also retained as we see first of all in the 
names of relationships: 
*dhug(h)ater- B tkácer, A ckaeer „daughter", Sanskrit 
dυhit~r IEW 277. 
*bhrdter, A pracar, B pricer „brother", Sanskrit bhrdter-, 
Gr. ιρρ~τηρ; Lat. /rater. IEW 164. 

§ 41. IEur. p proto-Tocharian p, p, gave in both Tocharian 
dialects p subject to palatalization in py. *pfd, B pai, A pe 
„foot", Sanskrit pad- ;,foot", Gr.  ποδ~ς,  Goth. /δtus, Lat.  pes,  
pedis; W. 23 A pyápi, p1. pydplá~,  Β  pyápyo „flower" Lat. 
papa, pdpis, pápυΥs, Lith. papas, pupuolo „bud". Lane, 
Lg. 21. 24. 

*pevkve, B pig „5": Sanskrit ρa~ea; Lat. quinque; a palata-
lized p, and in turn under the influence of iδ e became  i.  Lane, 
Lg. 21. 24. 

§ 42.  
IEur. *t, proto-Tocharian t t' appears as Tocharian AB 

t : *ter- ,,to rub" B tetriwu „crushed" Gr. τε'ρω „to rub", Lat. 
ten- -ere; W 729. 

*átos, atta „father, mother" A átal „man" Sanskrit attá 
„mother, elder sister" Gr. δΤΤα „daddy" Lat. atta m „Father" 
IEW. 71. 

Before e  i  j the Tocharian AB t is palatalized into c: 
*bhrdter, A pracar, dual. pratri, B pricer, Gr. ρ~τηρ 

IEW. 164. 
*d7~ug(h)ater,  Β  tkacer, A ckácar „daughter" Sanskrit duhi-

tJr-, Arm. dustr, Gr. vy~Τηρ; IEW. 277. 
According to Pedersen  (Zur  Toch.  Sprachgeschichte  § 10-

44) t before e  i  j en el  er  a +  Ν  ek undergoes affricatization  

into ts. *-tei, -tei, AB -tsi the ending of the infinitive for both 
dialects. 

§ 43. IEur. *Ï~, proto-Tocharian k, k, in both Tocharian 
dialects became k which under the influence of palatalization 
gave s. 

*laks- „salmon" Toch. lake „fish";  OHG.  labs OIcel lax 
„salmon"; W 381. 

*de7.., ,,to take, to lift", A tak ,,to divide", Sanskrit  da  d 
f. „fate, situation"; Lat. decus, -iris „decoration". IEW. 190. 

B ai~tra „viján~te" besides aikemar „janζ mi", Goth. aih, 
Sanskrit ire „law". Lane, Lg. 21. 19. 

§ 44. IEur. *q, proto-Tocharian k k were continued by To-
charian AB k. 

*lena ,,to see", B lk-, lyk „to see"; Gr. λεvςσω „I see"; 
Sanskrit iδcanam „eye"; W. 411. 

Palatalized k is perhaps to be found in A ~i4ri „points 
(of the ears)" which may be the reduplicated form of the root 
occurring in Lat. crinis, crieta; Lane, Lg. 21. 21. 

§ 45. IEur. *q* proto-Tocharian k, k*  ~~ in most examples 
give in Tocharian AB k palatalized into I 

*ρeq-, B pepaldu „cooked" Sanskrit pdcati Gr. π~~ω, Lat. 
coxδ; W. 17. 

*getuor „4", B twár, A twar „4" Sanskrit catvarah Lat. 
quattuor; W 512. 

Besides appearing normally as AB k, IEur. q leaves traces 
of labialism. The labialization occures in both dialects, for 
which examples can be given: 

s, *q~i - m, *q  i  - d, B k*se, A kue9  „who" Ped. 
Toch. § 52. 

*q"ljo-, A gψji „woman" (B klyiye)  Ir.  caile; SSS 106. Ped. 
Toch. § 45. 2. 

The imperative particle A p-, pa- before the IEur. labio= 
velar appears as pu-, pu-; the labialization has been passed 
on here to the preceding consonant. (SSS 346). 

h 
4 
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A pukal' L kallás „brings"; Gr. πελoΜaυ; 
A pukaks — an from kζ k „calls" 
A pukmas „come", Gr. βaινω; 
Labialization occurred in cases when the vowel following 

the labiovelar (in the case of r  preceding) was reduced. But 
before a full vowel pure k appears. 

A kαk' „calls" (according to Ped. Toch. 183, A kιik' belongs 
to the same family as Sanskrit gá — ti, *ge —  (i),  gδ(i)-, but 
morphologically it can be compared to Goth. gainδn; ON. 
kveina, *guei- ,,to complain"). 

In the A dialect IEur. labiovelars appear also as p. 
*leiqu-, A lipo „left", Gr.  λε~πω;  Lat. linquo, -ere; W. 396. 
A wleep' „soft",  Ir.  fliuch Cymr. gwlyb; Ped: Toch. 235. 
A wampe „decoration", Cymr. gwymp. Toch. 235. 
Note: the group kw often found in B dialect is not a con- 

tinuant · of IEur. labiovelars. Etymologically it is always the 
result of two sounds (in A w is dropped). 

*eos, B yakwe, A yuk', Sanskrit asνa. 
*argυio, A árki, B ärkwi „white", Gr. lip yος Lat. argentum. 

IEW. 65. 

46. IEur *b proto-Tocharian b, b' gave Tocharian AB 
p py, but I lack examples to prove this. 

47. IEur. *d proto-Tocharian d d' gave in A and B dia-
lects t as the product of palatalization of c and of affricatiza- 
tio~~ of Is. 

*deuρ-, A tap-, inf. tρassi, part. pass. cacpu „to tell, inform". 
ΙΕW. 222. 

*ades-, *ados-, AB J'ti „mover" Lat. ador, &is; ΙΕW. 3. 
*del-, B tselt, tsdlt „to chew", Sanskrit d~lati, Gr.  δα~δαλο;,  
δa~δλεoς Lat dolo, -are. IEW. 3. 
We often find in Tocharian dialects s developed by 

palatalization of the dental. Lane explains this as the secondary 
development through retrogressive assimilation or by develop-
ment from Is. (also Ped. Toch. § 116). 
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*deÍ~m � *tek � *kek � *sek  A sak, B sak „ten"; Lane, 
Lg. 21. 22. 

The category of verb stems which have parallel forms 
in is and s is the most important proof of the development 
*t -~ is � S. 

*der-, A tsar-, B tsar-, tsar-, ,,to divide" besides caus. pret. 
act. 2 sg. A sacrist, subst. der. sral „separation". Lane, Lg. 21.22. 

48. IEur. consonants *g  *g *g*, proto-Tocharian g g' 9' give 
in Tocharian AB k which under the influence of palatalization 
passes into s. 

IEur. *g. 
*ag-; B alc-, ΑB k- ,,to lead", A pres. med. 3 sg.  astra,  part. 

pres. asánt besides pres. act. 3  ρ1.  áke~c~; Gr. ayw, Sanskrit 
ajámi; Lat. age; Arm. acem. IEW. 4; Lane, Lg. 21. 21. 

*gems- gneu-, A kanwem, B kanine dual. „knee" Lat. genic, 
-ins, Sanskrit jánu n Arm. cunr, Goth. kniu; IEW. 381. 

*gems-, A sanwe — m. dual. f. „jaw"; Sanskrit hanu, Gr. 
yενvς, -νoς; IEW. 381. 

~ 49. IEur. *g: 
*deg-,  Β  tek-, tak- ,,to touch", Goth tekan: ΙΕW. 183. 
*bhag,  Β  päke,  Α  pák „part";  Α  pasim „treasure"; Sanskrit 

bhajati = Av. bag-. IEW. 107. 

50. ΙΕur. *gι: 
*bheg*- A pkant (pkat) „far", Gr. φdβο „escape; ΙΕW. 116. 
A cam B sno „wife", Gr. yνν~; Lane Lg 21. 22. 
I have written about the continuation of ΙΕur. labiality 

in Tocharian dialects discussing the ΙΕur. *q1 § 45. 

51. IEur. *bh, proto-Tocharian b, b', gave Tocharian AB 
p palatalized into py. 

*bhelg-, AΒ palk- ,,to shine", Sanskrit bh~rgas-. ΙΕW. 124. 
*bhri~-, A parwan-, B perwäne (dual) „brew", . Sanskrit 

bhrii, ΙΕW. 173. 
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*bheu-,  Β  pyautk-, A pyotk-, ΑB ρyutk-, ,,to come to a result, 
to come to effect". Ped. Toch. 228. IEW. 150 

§ 52. IEur. *dh, proto-Tocharian d, d' passed into Tocharian 
AB t palatalized and affricatized into e and ts, 

*dhrgh -  na,  A tan-, tsrk-, pret. A cark,  Β  carka ,,to leave"; 
Arm darnam. ΙΕW . 258. 

*dh&, *dhi~. AΒ tsu-, B tsaw ,,to join"; Lat. funis „lina" 
ΙΕW. 272 *bhrendh-, A pratsak,  Β  pratsdk „breast". ΙΕW. 
168. 

§ 53. IEur. *gh *gh *gh  proto-Tocharian g g g  are continued 
by the. Tocharian AB k (ky) which passes into s under the 
influence of palatalization. 

IEur. *gh. 
*bheighu-s,  ΑΒ  „poke", Gr. π+7χνς. ΙΕW  108. 
*bhegh-, bhegh-, B pakware „badly"; OIr. bag f. ,,war"R 

ΙΕW. 115. 
IEur. *g~h. 
*dheguh-,  Β  tsak-, tsak „to shine" Sanskrit, d~hati,  Αν.  

ddaiti, Lat. foveo - ere, AΒ eok „lamp". ΙΕW. 241. 
A sarme. (if its uncertain meaning may be connected with 

Sanskrit.) gharma- Gr. Οερ'αoς. Lane, Lg. 1 22. 
IEur. *gh: 
*bhegh-, B pkante, pkatte „size" Sanskrit bahiλ - „many", 

Gr. naχv~. ΙΕW. 128. 
A sew- ,,to yawn",  OHG.  anagiwen, Lat. hiáre, CS. zejq, 

Sanskrit  i-  jihite. Lane, Lg. 21. 21. 

§ 54. IEur. m, proto-Tocharian m  ~~ gave in Tocharian 
dialects m = my. 

*meg(h)- „big",  Β  raki- „much" Sanskrit mah~znt-, Av. 
mazant, Gr. ~~ya~,  Μεγαλη,  µ~ya „big", Lat. magnus; W. 257. 

The decision whether m was inclined to be palatalized is 
very difficult because only a few isolated examples of this can 
be found in dialect  Β.  
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Β  kalymiye, katyme, „directΙon" besides A katyme; In B  mit  
misa, m before e was palatalized and. in turn it caused the pas-
sing of e -  i.  

*medhu n.  Β  mit  „mead, honey", Sanskrit madhu „mead, 
honey" Gr. µετΡ~ν „wine". W. 261. 

m is dropped before sibilants (cf. also  Β  pis 5) § 41. 
*memso- n  Β  misa „meat", Sanskrit mιΙms~- Gr. µ~v~yξΡ 

„skin"; Goth. mimz „meat"; W. 262. 
§ 55. IEur. n n proto-Toch. n appear as Tocharian AΒ 

n n. 
*andh-, A cant, B lute „plain, flat" Gr. ιwzgoς n. „flower"; 

Arm. and „field". ΙΕW. 41. 
A  nah,  Β  mere „month", Gr.  Μην  Lat. mensis, Goth. 

mδna, menops. Lane Lg. 14. 30. 
*neu~n, AB iiu „9", Sanskrit n~νa, Arm inn Horn Gr. ετνα-

ε1ες Lat. novem. IEW. 319. 
*ant- AB a~~ „life, spirit"; Gr. ~wεµoς „wind" Lat. animus, 

„spirit". IBW. 39. 
*nomn,  Α  hem, B mom, Sanskrit ndma, Gr. óνo'υα Lat. 

nomen, Goth. namo. ΙΕW . 321. 
In B dialect (as other nasals § 54) is dropped before sibilants. 
*penque, B pis „5", A paw (.. pa~s); Gr. 'Τεντε; Sanskrit 

pa~ca, Lat. quinque. W. 25. 
According to Lane all these  i  underwent palatalization 

only after the simplification of the final consonant group. 
Lane, Lg. 21. 24. 

§ 56. IEur. *s, proto-Tocharian s, s is normally continued 
in Tocharian AB as s =.4. Only in dialect A s in the combina-
tion  st  appears always as s, e. g. A stam B star „tree". 

*su2a - es, B suwo „swine, pig", Av. hii-; Gr. vς, ι5oς, Alb.  i,  
Lat. sits, s~Υs „swine" *eghs ,,out, of", A postposition -s „on 
account of" y *-ks; Gr. ε ,,out of", Lat. ex, Cymr. eh-, Gael. 
ex. ΙΕW . 293. 

A .2k,  Β  skas, „6", Lat. sex, Goth. sains, Sanskrit. s~t; 
Gael. chwach. Meillet, Les noms de nombre 7. 
Folia Orientalia, t. 112 � 7 
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§ 57. IEur *l, proto-Tocharian l 1' gave  Ι.  The palatalization 
of 1 into ly is not yet well investigated. 

*leuq-, B 1k, lyk- ,,to see", Gr. λενκ~ς „white" „shining", 
Lat. lúx, -cis „light W. 4,11. 

*al-, A alym „life, spirit" Gr. áλµa n. „grove, copse". IEW 27. 
A lyak  ρ1.  lysi, B lyak pl lysi „thief" Czech lakati „ambush";  

OHG.  luoq „site" Lane, Lg. 21, 24. 
Pedersen, Toch, 235 supposes that 1 in A dialect had also 

the u send e. g. 
B ksel~e, A ksalune ,,to cross". Fed. Toch, 100. 
B sale, sle „mountain", A sula L *$elo-, . 

• *selos, Gr.  ~λος,  Sanskrit saras. Ped. Toch. 221. 

§ 58. IEur. r this is the proto-Tocharian r, r which passed 
in Tocharian dialects into r. 

As to the old palatalization of r before e  i  j there is no evi-
dence for it. Yet Pedersen, Toch. § 112. 4 states that certain 
changes could have occurred taking into account the fact that 
in many, languages there was a tendency to lose the softening 
where there was r (Schultze, 81. Schr. 240). He also gives some 
examples in which the influence of palatalization on r can be 
seen: The group try passed into  er  in A erαnkasa, eraνkar, the 
imperf. of „to answer". Fed. Toch. 74. 

.*bhare1* A prαkar, B prákre „strong", Lat. fareio — -ire 
„to fatten"; ΙΕW. 111. � . 

*αra- trim, AB are „plough", Arm. araur, Gr. &pdw „they 
plough", Lat. ark, -are ,,to plough" Goth. arjan. ΙΕW. 63. 

*~rii~, A ri, B ri „town", Lat. varus. ΙΕW. 267. 

§ 59. lEur. semivowels  *i  *u, proto-Tocharian  i  u were replaced 
by the Tocharian AB y w. 
ΙEur.  *Υ:  
tel „to close" „to cover" B warto, warto „garden, copse". 

283. 
*u~- „to moisten", A war, B war „water" Sanskrit vari f. 

Av. vain  i  — m „sea" W. 268. ΙΕW. 80. 
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*arguio, A rki, B árkwi „white". IBW. 65. 
*duff „2" A m. wu f. we B m. f. wi; Sanskrit dvdu dvá = dva 

m; Lat duo (*duδ) Goth. twai  OHG.  zwene. IBW. 229. 
*dhuer- *dhuór- „door", B there „door", Sanskrit Nom. pl. 

dvarah „door" CS. dveri. IEW. 279. 
IEur.  *i:  
*aiu „life" „might"  Α  áym „spirit, life" (m taken from anon 

„life"), Sanskrit yuh ,,the strength of life"; Av. ayu, HomGr. 
aka „always". IEW. 17. 

A yá „went" B yatsi „to go" .broadened with -p- yopsa 
„entered"; Sanskrit ydti ,,he goes" Av. yaiti; CS jade, ]αehati. 
IEW. 296. 

y often appears in B dialect instead of w  (Schnitze,  Rl. 
Schr. 245) proved that it is the result of palatalization of w, 
considering such examples from B as yaika,  Α  wawik ,,he 
destroyed" B yιΥka, A wotak „he ordered" as parallel to B spyarta, 
A sapartu; B pyautka, A papyutak. These are forms of the 
preterite formed from the reduplicated aorist (the redupliva-
tion was preserved only in the A dialect: B yα tka L  'ya(y)atka. 
Schultze, 8l. Schr. 239-248), for which palatalization is 
characteristic. 

*ue- „to blow", A want, B yente „wind" Sanskrit vUti, Av. 
vaiti „it blows" Lat. ventus IBW. 82. 

B yasi, A wse „night"; 
y is dropped before  i;  
Α  wiki, B ikam „20"; Meillet, Les moms de hombre, 10. 
Similarly w is dropped after s; 
A seam, B  spane  „sleep";  OB.  swefu, Sanskrit svapnas  
Α  sar, B ser „sister", Goth. swistar, Sanskrit svasar-; 
Lane tries to explain this also with the change sw = sy. 

All the more so as there is an exemple in which the non-palatali-
zed w has been retained.  

*sen  ,,to fall", A swase, B swese „rain" Gr. iει „it rains"; 
Alb. 'ii „rain". W. 468. 

7* 


